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A phort Iife sketoh of Eﬁt&'ﬁ.‘-‘l";r& Lorbara Ftotdinesger Dend son. HEY
birth gecured 17, Mg lB70 in Heriesu, Appenzell Switzerlmad,wniie her
fother wegs on tre border line protecting hie ciuntry. Mer fat her ,Jaimn
Stvtzeegger wes born E3,¥eb.lB45 in Semrellvorenn, Arpensell  fwite.,
aha wae o Weaver by trede. Fe was'beptized inte the Cvuren of Jesus
Urie® of Letter Dy Brinte in Jen.lf7€, =nd woe marrzed tc ¥etherine
Larbara Famsaner :2,Feb.lETu.

Frrbars Leniewn'e mot™er was born 10, Feb. if8580C in Ferissv, Aopen.
£ell ,Bwitz., -ad wee o real hume-wnskers ©he wop beptizned inte thie Chareh
one wontn witer war websnd, Feb. 1876, They emigreted to Zicn in LEBG,
fter (rraving in ¥ew York they teok train for Uteh ocnd come as £5T as
Psyeon where thner ptaged =11 nighwt and from there ceme on te ¥a bz,
arriving 1 ,Jul.i8R0, The testamory of rend mother Stutezne HEEET ,ad FivTa
Yo Dar grend ssughter JSdice Ienilson ig s followe;

"It wes in Swatzerlond,in the town of Ferissv where ther lived
whenl they scoeptec the Cospel. The Himamjcnaries 21d not oo trecting te
esoh uee av they do now,but they held meetinge at szome onee home. One
ol Crand Prther's old sohool chlunﬂ oot fm to g0 to gome of these meet-
inga. He becaue interesfed and wes baptized Pefore he even tsld grand
mother that he hed been atterding the meestings

Be then told grand mother about it and nek her to so to some
meciinge with ram. €he Jid mg' snd every tung ther smid suunded good to
ner, st ane month gfter he wae baptired ghe was. Grand father wes 32
reara of age =nd prand mother wes 7. Ther Wwd the Missionsries in their
home = zrewnt desi nfter thatv. Theyr were the only onee ovt of each of thelx

Tapiiies o jein the Crurch. Grand Father's father vwes quite bittar to

m,but grand wether's futher vae ver zood te her.
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Three years aiter they joined this cmreh they came to this country

with four children,my mother being the ol dest. She was nearly ten years
old. The youngest was not one year old, They left Herissu in May 1880.
They were 12 daye coming across the ocean. They came sbout to Payson on
the train,but had to go on tc Manti in Wagons. Grand father and the old-
est children were in gne Wagon and grand mother and the youngest child-
ren in another. Grand mother was afraid that they would not stop at the
same place,because they could not talk much English,and may be could not
make themselvesg understood,but they all zet o Pa;a'sc_rn all right.

They stayed there over night with the Missionary whe had baptized
them. His wife was from the Place where grand mother lived =nd they had
known each other as girls,

From Psyson they ceame to Manti with Jake' Keller's fatper,whﬁ went
up there to eell wool. They lived with the friend who had interested
grand father in the Gospel,a whileruntil they could get a2 place for them

selves.
Gran ¢ motver hag never been sorry that she left her home in Swit

zerland and came to¢ this country for the Gospel's saks."

Sister Earbara S.Denison,aceording to her cwm werds, was taught
the virtues of right living ea,riy in life and wss also taught industry
by the art of work. When 5 vears old she attended a school where she
was taught knitting,end by the time she was 6 years cld she could knit
e whole stocking. She remembers being vacinated for anall-pox before
starting tc school. They hed to g0 up a hill to reach their school kouse
and they were glad when evening came so they could coast down on ice and
snowe She recalls lovely rains in Switzerland that watered ¢rops instead
of irrigating them as we do nere.

ferries too, were plentiful and reople would swarm to the mount-

alns te pick them in Beason of their ripening.
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It is interesting to note that in Switzerland they bought their

btread in Yuge loaves from the bakery,and carried it to their homes on
their backs. They ate stale bread much of the time,and because of their
great health we conclude that stale bread is much safer than fresh bread
for human consumpticn.

4riother instance wortly of mention is that poor children were in-
vited to the homes of the r ich for brief holidaye marching four abreast
in peffect order. They would be fed ths luxuries of 1ife and be allowed
to play and frolic on the grassy plots near by e

In May 1860 they left Switzerland for the land of their dreams,
known me Zion. Barbara being nearly ten years old,rememberse the awful
sea-sickness they suffered cn bosrd the ship and Yow the food tasted,
bread without salt and butter salted too much. f

On the ocean she learned to crochet from a young woman who seemed
to be an expert at it. Sister Denison has always liked erecheting and
has done much of it 21l her lifegsupplying her daughters and daughters -
in-law with genérous amounts of j:‘t. The beauty of all her hand work is
that it has been splendidly executed,whether crocheting,knitting, rug-
making,or what ever she has dune,pra&ticing the slogan,-ThatilWhat ever
is worth doing at all,is worth dding well"™. When circumstances has Tequs -
ed she has knit a complete pair of socks in one day,but she would rather
take it a little slower than thate.

A while after ¢ oming to this couniry her perents did weaving and
herself and brother Jom wound bobbins,and they were required to wind
them very firmly and evenly,else they were repremaended quite severly.

A few things they had to eat in Switzerland that she mentiens as

missing greatly here,was a s pecial kinf of sausage,seasoned just right

but not as highly as the Sausage 1s seascned here. Then scme nuts thaere

grew about the size of wall nuts and the color of lemons, they were gxecegl~
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trial of her life trying to learn the English Language. It is hard for

we native born people to imagine the difficulty that Foreigners have in
that one thing alone.

Fhe next Sudmer she helped at the home of Jens Mickleson,rocking
the cradle,cmrning with an old fashioned clurn that seemed to htaka for-
ever to bring butter,alse scrubbing floors,lumber of course,and all mean -
ial taske that must be prefprmed,even if their ways of dciné; them were
hard and tediocuse. It was the best they could do then,now we are more
fortunate,and can do hard work easier. She was given_a calice dress for
her work that pleased her very much.

She cculd not stay there long for her mother needed her at Lome,
she was the oldest child and much depended upon her.

The CGerman people were great to assemble at certain pls{ées and have
enjoyment,and talk about their blessed religions

She remembers staying at William Lukds place and working f or 15
weeks at one time and going to school. They needed her help to do the
washing once a week,sc she must remain home for that purpoge,washing on
the becard was indeed a laborious task,but the girls had to réma,in from
school even if they did loose their places at the head of the Spelling
Class and hav e to go to the foot on their return.

When she was yet real young her father,brother Jokn and herself
gleaned wheat in the fields and after working all Swrmer ,tlrashed out
the wheat heads and had seven bushels of clean wheat.and were delighted
with their success.

Her father put up a Whirly Gig for his children,which was &z real

Merry-maker,not only for his children but for the neighbors for blocks

arcound. This was while they lived at Louis Kjars.
She did not get much schooling for in those days they payed
tuition and poor children were deprived of that necessity,their time,too

was needed at home to help provide a living.
Bhe worked for others a great deal,washing,ironing, house-clean.
Blea-'l'ling‘wait-]ﬁv A oad a1









